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Redosled v primeru, da kaj nasega izide v tujini, je obi¢ajno najprej izid v slo-
venscini in potem v katerem od tujih jezikov. Pri Manici K. Musil je, ¢e sem
prav razbrala z njene spletne strani, v¢asih obratno: Mravljincar Franc je leta
2016 najprej izsel na Kitajskem in v Turciji ter Sele letos pri nas. Prav Kitajska
je trg, kjer je ustvarjalka avtorskih slikanic izjemno uspela, njene knjige pa
je mo¢ najti $e v Turdiji, Pakistanu, Indiji, Spaniji, Braziliji, Svici, Rusiji in
morda po novem Se kje. Zasluge za prodor gredo menda agentki, deloma pa
tudi socialnim omreZjem, kot sta Facebook in LinkedIn. Manica K. Musil se
torej pridruzuje nekaterim slovenskim ilustratorjem, ki uspesno sodelujejo
s tujimi zalozbami; med njimi je verjetno najodmevnejsa Lila Prap, prav
tako z avtorskimi slikanicami, ki so prevzele (tudi) azijski trg. Tudi nagrade
in priznanja avtorica, ki je najprej delovala kot arhitektka, ve¢inoma pobira
v tujini - ilustracije iz Mravljincarja Franca so prejele priznanje revije 3x3
Contemporary Ilustration Magazine (New York, 2017) -, nekaj pa jih je
prejela doma: Pobalinska pujsa sta na slovenskem knjiznem sejmu leta 2015
dobila nagrado za najlepSe oblikovano otrosko knjigo (omenjena slikanica
je zazivela na odru Lutkovnega gledalis¢a Maribor), letos pa je umetnica
prejela Glazerjevo listino za dosezke na podrocju kulture.

Ustvarjalka je na domace knjizevno prizorisce stopila leta 2011 s kar
tremi slikanicami, izdanimi pri treh zalozbah (Carobni svintnik, Trije mucki
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in zmaj, Mala arhitekta), vendar so te slikanice nastale v drugacni tehniki
kot tiste, s katerimi je pozneje zares prodrla. Prvih treh na avtoricini splet-
ni strani niti ni najti (izjema so Trije mucki in zmaj, toda v novi podobi,
kot t. i. Sivanka), kar brzkone pomeni, da so (tudi) za avtorico nekaks$na
zgodovina ali predzgodba. Prvo Sivanko - ta izraz (naglas je seveda na ¢rki
i), ki je izpeljan iz specifi¢ne tehnike ustvarjanja, se posrec¢eno uporablja
v zvezi s knjigami Manice K. Musil - je ustvarjalka izdala leta 2013. V njej
naslovna junakinja koza Cilka reSuje travnate zagate na kmetiji, glavno
vlogo pa dobi $e v naslednji slikanici, Koza Cilka in kdo je popil vodo, v kateri
se modro domisli, kako bodo Zivali prisle do vode, ki je cudezno izginila.
Tudi tretja knjiga iz leta 2015, Pobalinska pujsa, se dogaja na kmetiji, ki jo
¢uva pes Runo (ta nastopa tudi v prvih dveh slikanicah), z naslednjimi
pa se avtorica preseli v druge vode - dobesedno. S prevzetnim Komarjem
Janezom ob ribnik in s Carobno Skoljko, edino Sivanko, v kateri je dobil
vlogo ¢loveski lik, v morske globine. Leta 2017 v svojo slikanico Slon Stane
pripelje nekoliko bolj eksoti¢nega junaka (glede na poreklo in ne glede na
pojavitev v otroskih knjigah, kjer slonov seveda ne manjka), kar Se stop-
njuje z junakom zadnje knjige, po kateri se sprehajajo mravljincarji, ki so
v vlogi literarnih likov bolj redki.

Vsem S$ivankam je marsikaj skupnega: uporaba materialov, kot so filc,
blago in nit, ter seveda uporaba tehnik, kot so $ivanje, rezanje, lepljenje,
kvackanje. V vecini vzporedno z osrednjo zgodbo posreceno poteka Se ena
z bolj drobnimi junaki (v Komarju Janezu npr. spremljamo pozresno kaco, ki
drugo za drugo pozira ribe, v Kozi Cilki gosenico, ki pocasi prodira proti travi,
v Carobni $koljki skupinico mravelj itd.; ravno v Mravljinéarju Francu tega
sicer ni) in vse so simpati¢na kombinacija (veznega) besedila in nekaksnih
stripovskih elementov — marsikaj se pove z “oblacki”, le da tu ni oblackov,
pac pa prosto stojece izjave, od katerih do likov vodi nekaj pikic. Slednje
so ravno v Mravljintarju Francu nekoliko premalo izrazite, zato vcasih, ¢e
na hitro pogledamo, ne vemo to¢no, ¢igava je katera od izjav. Vsekakor pa
omenjena kombinacija poskrbi za dobro(doslo) dinamiko. V¢asih sicer lahko
nastane blaga zmesnjava ob “napac¢nem” vrstnem redu branja (na primer
najprej izjave likov in Sele potem strnjen kos besedila), ampak to bolj velja
za nekatere druge knjige, ne za Mravljinéarja. Se nekaj je znacilno za givanke
Manice K. Musil, kar pa je v vseh tudi enako motece: poudarjanje besed,
delov povedi ali celih povedi z vecjo pisavo. Menim, da je takSno poudarja-
nje smiselno, kadar je del pedagoskega procesa, v literarnih besedilih pa je
odvec oziroma motece - vsakrsni poudarki (vsebinski, custveni, eti¢ni ipd.)
bi morali biti prepusceni bralcu in njegovi vsakokratni interpretaciji.
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Nekaj o tem, kaj v Mravljinc¢arju Francu je in ¢esa (v primerjavi z ostalimi
$ivankami) ni, je bilo torej Ze povedanega. Se ena stvar, ki je ni, pa smo je
pri Manici K. Musil vajeni, so vezni listi, Ze izkori$¢eni za zacetek zgodbe,
kar je dobra izraba prostora, pa tudi nekaksen pospesevalnik radovednosti.
Ampak nic zato, sprednji vezni list je lep, medtem ko na zadnjem najdemo
reklamo, ampak z mravljincarjem v vlogi “svetovalca” je vse skupaj Se kar
simpati¢no izvedeno.

Ce so prve slikanice bolj prigodniske narave, Mravljinéar Franc sledi
liniji, ki jo zastavljata Carobna $koljka (deklica Marjetka ne more hoditi, a
s pomocdjo Skoljke pripoveduje odlicne zgodbe) in Slon Stane (Stane rad
govori, a ni¢, kar pove, nima ne repa ne glave, zato se vsi branijo njegove
druzbe), liniji zgodb o drugacnosti, ki zaznamuje glavnega junaka, vendar
ta svoje pomanjkljivosti nadomesti z drugimi spretnostmi oziroma kljub
splosni nesprejetosti slednji¢ najde prijatelja. Kaj je torej Franceva Sib-
ka toc¢ka? Kratek in okoren jezik, kar za mravljincarje seveda ni majhen
problem. Kako naj si z jezikom, ki mu ne seze dlje od smrcka, ulovi eno
samo mravljo? Da je vse Se hujSe, se mu posmehujeta tudi brat in sestra,
seveda oba z ustrezno dolgima, pa $e nabru$enima jezikoma. Niti zdravnik
niti najstarejsa zival v okolici mu ne moreta pomagati, a seveda ni dvoma,
da bo Franc nasel svoje zivljenjsko poslanstvo oziroma nekaj, v ¢emer je
dober. Zveni znano? Deloma tudi res je; izbira junaka je zanimiva, tudi
“dialogi” so simpati¢ni (prav vanje zna Manica K. Musil nasploh vtakniti
marsikaj zabavnega), na vsebinski ravni pa je zgodba manj inventivna. Je
pa zato toliko bolj domiselna po likovni in oblikovni plati. Seveda, videli
smo Ze nekaj Sivank pred Mravljincarjem Francem in gotovo je bila najbolj
zanimiva prva, torej Koza Cilka, a tudi vse naslednje so dovolj zanimive in
skrbno ter spretno izdelane, da pritegnejo oko.

Mravljincar Franc torej ni najboljsa izmed avtoricinih Sivank, vsekakor
pa tudi ne kaZe znakov izpetosti. In kako je z uspehom v tujini? Ker vedno
najprej pogledamo in $ele nato preberemo, je gotovo prav inventivna
vizualna podoba tista, ki je slikanicam Manice K. Musil omogo¢ila preboj
na tuje knjizne trge.
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